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Preface To The Second Edition of “Ancient Ireland and Saint Patrick.”

Encouraged by the general approval, (the quick sale of the first edition), stimulated by the
numerous applications from England, Scotland, the Continent, and America, for copies,
which could not be supplied, the entire issue have been disposed of within two months after
publication, and still further urged by the repeated solicitation of distinguished parties, whose
kind opinion is worth being cultivated, I have resolved to yield to the demand made on me of
publishing a second edition. The soundness of the views advanced by friends, I fully
recognise. They say, that as my aim in giving to the public the work, was the dissemination of
sound principles and the clear developement of national and Catholic facts, civil, social,
moral and political occurrences, I would have failed in my aim unless the book circulated
more largely. I confess the cogency of such reasoning, and admit that a thousand copies was
not such a circulation as could ensure a permeation of what has been considered useful and
agreeable knowledge through a population of nearly seven millions of inhabitants. Several
distinguished parties have written to me in the most flattering manner, saying that my book
should be in the hands of every Catholic, and that it should be a class book. When preparing
the materials for the press, I never for a moment fancied that my poor effort—an effort made
from no sordid motive—would have been so widely and highly appreciated i nor do I pre-
sume to imagine that it merited such eulogy. However, as it would be ungrateful and
uncourteous not to regard such a generous expression of approbation as sincere, I am bound
to look on it as such, notwithstanding my own opinion to the contrary. In the first edition
there were necessarily some errors, of that fact no one is more convinced than myself. There
are more difficulties to be grappled with in bringing out an Irish book than others, chiefly,
because printing in the old Irish characters has not been much used and therefore a standard
for the orthography has not been yet clearly fixed, nor have all the rules of grammar been
sufficiently established. Up to this the language was written, rather agreeably to the notions of
individuals, than in conformity with defined rules approved of by the concurrent judgment of
Irish scholars. To write a grammar of any language for the present, the man undertaking such



a task must be a thorough master of other kindred tongues, such as Greek, French, &c. Not
that the Irish language is dependant on these for any part of its structure, but because a man’s
knowledge of them enables him by analogy, to arrive at useful conclusions, and facile rules of
rendering the genius of our rich and venerable dialect understood by others, especially by
those who are acquainted with the languages mentioned. Aman in order to be an eminent
architect, must not be satisfied with a knowledge of one order—he must thoroughly
understand the Ionic, Doric, Corínthian, Tuscan, and Composite.

Writing works in our old language at the present day is a different thing from what it was
when the language was universally spoken in this island. Accents, aspirations, and eclipses
are now necessary, and render the. language almost phonographic, as giving each letter its
plain value. This is decidedly a beauty and an immense value to a learner, and which the
English dialect does not possess. This system, though partially observed by early writers, was
not so necessary, in asmuchas it was the lingua vulgaris used by all. It was nature itself as
regarded this nation. Had type been as little applied to Greek, Latin, and other tongues as to
the Celtic, see in what a backward state they would now be, though in a few more years, if
Celtic literature progress as it is progressing, the result will be most gratifying Had not our
noble dialect peculiar features, entirely its own, it could not have withstood the terrible days,
now happily for ever passed away, nor would it, under such persecution, be so perfect as it is,
requiring only accidental, not essential improvement.

My first intention I have given up and now beg to offer my countrymen the history of
Ireland in two volumes ; the research used to produce, my first work gave all the materials,
necessary for the carrying out of my new plan. Each is complete in itself, and the arrange-
ment, I trust, will be found satisfactory.

THE First Volume, “ Antient Ireland and St. Patrick,” is nearly a new work, most of the
notes being remodeled, with much fresh historical matter introduced, gleaned from the best
authorities, and all errors guarded against. Into the first edition a few crept, which could be
scarcely prevented in a work, so critical of arrangement, and for the matter of which so many
authors were necessarily to be consulted. To “ Ancient Ireland” are now added several pages
on “ Irish Round Towers,” “ Ante-Christian Crosses,” “ Mithratic Caves,” “ Cromleacs,” &c.
The preface is composed anew, and improved. These two Essays, it is hoped, will be a fair
defence of Ireland’s very remote enlightenment, and great proficiency in arts and sciences,
long anterior to the Redemption. This volume contains also a carefully considered grammar
of the Irish language, so that the book will be such as will enable an ordinary student to
acquire a knowledge of our venerable tongue, without which no one can be a linguist. These,
with other additions, respecting Saint Patrick and Irish pedigrees will render the first volume
a highly interesting, and I may add, a valuable work.

Some reviewers thought me rather severe in my language in a few passages. Well, out of
respect to such, I have moderated my terms. But the facts shall stand ; and it must be
remembered that the most beautiful rose has the sharpest thorn.

Every salient point of Irish history, civil and religious is placed on a niche, visible and
intelligible to every reader. There is no vague assertion—all is authenticated on the evidence
of reliable authorities. There is no colouring, no bias in the narration of transactions. There is
no palliation of the bad Catholic, no exaggeration of Protestant persecution. From their own
authors the information is borrowed.



Next after the Preface is printed “ The Dirge,” the foot notes being much altered, some
abridged, some enlarged, and others transferred. Historical precision, and a due regard to
orthoepy and philology, as well as other reasons, lead to that arrangement. I have presented
my leaders with a treatise on the language in a very few pages, which will be sufficient to
enable him to learn the language. Indeed our grammar can be given in a small book, at least
as far as the ordinary learner requires.

St. Fiech’s hymn St. Seachnalls, and Saint Patrick’s Life as well as the metrical version by
my esteemed and learned friend, Rev. C. J. O’Connor, will be placed at the end. Hundreds felt
disappointed that I had not copies of the first edition for them, supposing that because I sent
them circulars I was to take for granted they were to be set down as subscribers. I am too well
acquainted with business to take anything for granted—I wish to be certain. The venerated
prelates and clergy will, I trust, lend the same generous support as before, and if so my
attempt must succeed. Their sacred sanction will confer a blessing on my endeavours ;—
without such support it would be idle to expect to succeed ; with it, I would be most sanguine
of the result. Had I this edition out of hands, I have materials for other works arranged. A
prayer book, in the old characters, an exercise book, a conversation book, a prosody on the
language are sorely necessary. When I told a party at first that I had intended to produce a
book, he said I would fail if I attempted to bring it out on a large scale—he knew so from
experience—that I ought merely to give the poem and translation. He warned me as to a
serious loss, if I went farther. I told him that a man should risk something for a good object,
that I would chance it. I did chance it. Thanks to my countrymen I was not disappointed. I
disposed of the most numerous edition of a Celtic work ever published in this country in a
less number of months than it took years to sell similar ones brought out before mine. I lost
nothing on the affair. I was agreeably engaged in a pursuit, dear to my heart, and congenial to
my feelings. There was for me no earthly pleasure, equal to it. It was a labor of love. I am
delighted to announce to my friends, whose kindness 1 shall never forget, that by my pub-
lication are realized the following pleasing facts : First—That there are at least one thousand
nationalist readers to be had. Second—That there still exists an indestructible flame of
nationality never to be wholly subdued. Third—That an active politician, besides attending to
his ordinary business, without losing a moment from it, (as can be ascertained from pupils)
can think, write, and produce a work, as well as talk, for his country. Fourth, that such a man
can compose a work, having vitality in it—not an emasculated one, not a crude narration of
facts, perhaps omitting unpalatable ones. Fifth—That everything Irish is not a failure. Sixth
—That a man does not suffer by placing confidence in the public, if he gives value. Seventh
—and, though last, not least, that the heart of Ireland is yet pure, and loves liberty.

School History or Ireland.

The second Volume is intended as a School History—a great disideratum—as at present
there is no such thing worthy of the name. It is a narration of facts from the earliest period
down to our own times. I have surrounded myself with every work of authority necessary for
the faithful execution of such a task ; and to that end, a temporary retirement from public life
was requisite to give the mind composure.

Being fully impressed with the responsibility I have undertaken, no pains have been
spared, nor research neglected, in order to ensure the same approbation which was so
generously extended to my first effort. I was then only a novice in the path of native liter-
ature ; but I have since devoted myself with assiduity and zeal to its study, and I flatter my-
self with some success, I have read, largely and critically, national records and collateral
authorities. That grand and comprehensive work, “ Universal History,'” I have carefully



perused, and have it now in my possession, as I have all books that can help me. There was
scarcely a work that bore, in any manner, on my subject, to which I did not refer. I have not
hidden, nor palliated evils which were inflicted on this misgoverned old land, no matter who
were the authors of them. I have neither magnified nor parvified atrocities ; they are given as
I found them. Mercenaries have been paid to blacken the character of Irishmen ; amateurs
have been encouraged in propounding theories, which are damaging to our ancient fame. It is
not then too much to hope, that a historian, who undertakes to defend Irish honor, will be sup-
ported. I would have never entered the field but for that purpose, as I had not time nor capital.
Whatever I write, is done, while others are enjoying sleep.

I have now boldly ventured to make improvements on the structure of the language. I have
been induced to take this step, having seen a false system continued by parties who have
written since my book appeared. The errors allowed to stand in these historical works, are
pointed out in becoming language, without any acerbity, and solely for the purpose of aiding
to fix a standard for orthography. It required much time, labour, and mutual forbearance,
before the Greek, or even English, was brought to a standard. The long application of type
brought about that gratifying result. Such will be the case with regard to the Irish. Witness all
the various grammars that have been written, to improve the several languages that are being
taught. Very few have been printed for our own language. Irish scholars must co-operate with,
and not be jealous of each other. Let the aim of each be to improve.

Having considered the existence of a Prayer Book in the Irish characters, one of the best
means of creating a taste for the language, I have ventured on producing one, of good size,
and respectably got up. To enable me to do all this, I appeal with confidence to the Hierarchy,
Clergy, and Irishmen generally. I promise my friends, that, if honoured with reasonable sup-
port, I shall not stop here, but that, the rest of my days will be devoted to Celtic and national
writing.

The Most Rev. Doctor Mac Hale, Lord Archbishop of Tuam.
“ St. Jarlath’s, Tuam, April 3, 1855.

My dear Sir,—your taste for our Irish literature is not, I am happy to find, of that merely
antiquarian character, which neglects the living, breathing forms of our beautiful language,
and like the preservers of Egyptian mummies, wholly devoted to the decoration of the
remains out of which life has just departed. Were their zeal for our olden literature
accompanied with an anxiety for its perpetuation, then it would be entitled to the praise of a
laudable devotion to the fame and glory of Ancient Ireland. It is not one of the least strange
anomalies of our country to find so many entirely sentimental about the old language, whose
ears are at the same time so fastidious as not to endure the continuance of what has been ever
deemed the moral striking characteristic of every nation.

“ I remain your very faithful Servant.
“ Martin A. O’Brennan, Esq.,
“ 57 Bolton-street. '

As my notes on Saint Fiech’s and Saint Seachnall’s hymns were of a critical character,
both as they regarded philology and religion, and wishing to be thoroughly sound on religion,
I thought it my duty to submit proofs of them to his Grace of Tuam, the most learned,
polished, and orthodox of Ireland’s sons on these matters. Here is his Lordship’s answer :—



St. Jarlath’s, Tuam, April 27, 1855.

Dear Sir.—In the notes there is evidence of much research and learning. Without, then, the
dogmatism which insists on our own glossary being exclusively the right one, you can well
take your place among those, whose patient labor in the elucidation of old and difficult forms
of language, entitles their version to a fair share of attention. Wishing you again that
encouragement which your devotion to the literature and religion of Ireland so well deserves,

“ I remain, your faithful Servant.
“ Martin A. O’Brennan, Esq., + JOHN, TUAM.

Dublin Evening Post.

“ Mr. O’Brennan has performed his task zealously and industriously, and having deter-
mined that no effort of his should be wanting that might contribute to promote national
objects, which concern every true Irishman, he undertook, and has creditably accomplished, a
task of no trifling magnitude, and one which it required the utmost patriotic enthusiasm to
enable him to perform. He has studied largely, and read diligently for materials to make
proper use of the groundwork which he selected for his purpose ; and the result is, that the
poem appears in his work, illustrated and elucidated by a body of notes, which cannot fail of
proving highly valuable to the student of Irish history. This book satisfies us that the author
has executed a work of much utility and interest, and (me which will identify him with those
zealous laborers in the field of Irish literature.”

Freeman’s Journal.

“ These are the fascinating studies through which Mr. O’Brennan has had to lead his
readers in the work before us.

We believe Mr. O’Brennan to be a thorough master of his subject. He combines the
advantage of having known Irish well from his childhood, with the other important advantage
which he derives from professional experience—namely, that of being deeply skilled in
grammar and philology.”

Nation.

“ We had specimens of the lucid and erudite manner in which Mr. O’Brennan has executed
his task. It is a most desirable contribution, to Celtic literature. We trust it will receive such
prompt and adequate encouragement as may enable its patriotic author to pursue studies
congeaial to him.”

Dublin Evening Packet.

“ That any man should be able to compress into a moderately sized volume of a couple of
hundred pages, a treatise on so wide a range of topics, is a marvel. We are not surprised, when
the author tells us, that this—magnum opus— cost him much labor, extending over no limited
period. Mr. O’Brennan’s object is good ; he is enthusiastically fond of the Celtic tongue, as is
every man who is tolerably familiar with its beautiful idioms, and figurative expressiveness.
The poem which he translates, from its beauty of language, and peculiarly interesting
character, will inspire the pupil with that desire to proceed and know more ; which is the best
incentive to the student of a language. And his notes evidence research and philo-logical



acquaintance with the Celtic tongue, which proves him an excellent Irish scholar. His
capacities are indeed attested by several distinguished Celtic literateurs. We again repeat, that
Mr. O’Brennan deserves credit for his work.

The Tablet.

“ It is thoroughly and intensely Irish, in tone, purpose, and expression ; Irish in every line
from the semi-seditious motto on its title page to its concluding prayer in the ‘ finis.’ In these
degenerate days of ‘ West Britonism,’ it is equally rare as refreshing to meet with a work as
indigenous of Irish soil as our native shamrock. Yet, the author, unmistakeably Celtic and
Catholic, as he is, with the most unconquerable hatred of English mis-government, past and
present, has the good fortune to obtain the most unanimous approbation of the Irish press of
all shades of politics ; the Packet and the Post, rivalling the Freeman and the Nation in praise
of so welcome an addition to Irish literature. The book, indeed, treats of everything that can
be sought for connected with the various subjects it embraces, manifesting great learning and
research on the part of the author, and conveying much information on obscure and disputed
points of Irish history, interspersed with amusing biographical anecdotes and curious
etymologies, which will be found not only instructive to the general reader, but highly useful
to the Irish student. In collecting and digesting into such readable form so much that cannot
fail to be interesting to the Irish mind, relating to Irish topography, family history, and
antiquarian subjects generally, as well as in the excellent translation of Bishop O’Connell’s
poem, and of S.S. Fiech’s and Seachnall’s hymns, the author has proved himself to be a
laborious and successful toiler in the rich and unexplored mine of Irish history, and to use his
own words applied to Saint Fiech, a ‘ vigorous Irish scholar, after the Attic Style.’ The work,
on a first hasty perusal, seems to us to be as valuable an addition to the literary archaeology
of our country, as the present century has produced, if we except O’Donovan’s translation of
the Annals of the Four Masters. The book can stand upon its own merits. The most hostile
critic cannot deny that Mr. O’Brennan has laboured zealously and diligently, and has suc-
ceeded in producing a work, both useful and interesting, which will honourably identify its
author with the other generous and patriotic labourers, in the same rich but imperfectly
cultivated field. The work will unquestionably add to Mr. O’Brennan's fame as a philologist.”

The Dublin Review.

“ An interesting Irish poem, written by John O’Connell,a member of the family of the
Liberator, and a Catholic Bishop of Kerry, in the beginning of the eighteenth century, has
furnished to the author of ‘ Ancient Ireland,’ an occasion for putting together, in the form of
notes, illustrations, and appendices, a vast variety of curious and valuable learning, in every
branch of Irish antiquities and Irish literature. His work is indeed a repository of Irish learn-
ing, (which he) places within the reach even of the most hasty inquirer. Mr. O’Brennan’s
work may serve as, in some sense, an Irish Antiquarian manual.”

From the Weekly Register and Catholic Standard, London.

“ The substance of the book is a poem, the ‘ Dirge of Ireland,’ written by the Right Rev.
Dr. O’Connell, Bishop of Kerry, in the reign of Queen Anne ; with an English translation and
notes... The ‘ notes’ are full of historical notices of Irish matters, and especially of the
histories of Irish families. We said that Mr. O’Brennan was an enthusiast. That he is so,
nationally and politically, he certainly is not desirous to conceal. We are certainly wiser than
we were. Time was when such matters would have been seriously treated as treason by the
English, and, it must be said, by any other government. Whether any other would tolerate it



now, we cannot say. But observe what a thing is the unity of the Faith. Among us, cold
Saxons, it would be hard to find so great an enthusiast as Mr. O’Brennan ; but it is absolutely
certain, that if the man were found at all, and if he cared anything about religion, be would
run into some strange heresy ; would probably found a new sect, and at the very least join
some old one. To attempt to retain such a man within the bounds of the establishment, would
be like binding a young lion with a cobweb. But relious matters are evidently of the chief
moment in Mr. O’Brennan’s judgment ; he is not only a Catholic, but ready to submit in
every point, great and small, to the church and her rulers ; and his love of Ireland, and his
desires for her political independence, are not more zealous than his devotions to her Saints.”

The Lamp, London.

“ The learned and patriotic author of this volume is well known to the readers of the Lamp,
whose columns have frequently been adorned with reports of his eloquent lectures, and
extracts from the interesting work before us. Dr. O’Brennan has given an honourable example
to those Irishmen who spend all their energy on the literary treasures of other lands, and
neglect to work that native mine which contains such sterling ore. There is in these pages a
vast fund of historical information, and a bold and manly assertion of the rights of Ireland.
The eloquent metrical translation of the Dirge, by the Rev. Charles J. O’Connor, constitutes
one of the grand characteristics of this valuable work, and a large quantity of other most
interesting matter. We are glad to see that this book has been a good deal quoted in lectures in
Ireland, in England, and Scotland. The author has made Ireland his debtor, by proving the
truth of her claim to ancient literary renown ; and his book ought to be a most welcome
addition to the library of the scholar of any country.”

Northern Times, Glasgow.

“ The elaborate work with which the learned Principal of the Bolton-street Collegiate
Seminary, Dublin, has just favoured his countrymen and the literary world at large, will do
more to elucidate the history, manners, customs, and laws of Ireland, than many more pre-
tentious books. It contains first, ‘ The Dirge of Ireland,’ a poem of much celebrity, written in
the reign of Queen Anne, in the old Irish language, by one of Ireland’s venerated prelates,
O’Connell, Bishop of Kerry, and great grand-uncle, we believe, of the illustrious Agitator,
Daniel O’Connell. This poem is a sweet, though brief metrical history of Ireland from the
earliest days to those of the poet. Her sufferings in the sacred cause of Catholicity are
recorded in a style that would do honour to the best elegiac muse of modern times. Secondly,
‘ St. Patrick’s Life,’ and illustrative of it, an ancient Irish hymn, the work of St. Fiech, one of
the pious sons and venerable bards of Ireland, and one of St. Patrick’s earliest converts, him-
self afterwards bishop of Sletty, and a great converter of Pagans to Christianity. Thirdly, a
Latin hymn, by St. Seachnall, with an English translation, and copious notes The whole is
concluded by a metrical version of the ‘ Dirge,’ by the Rev. C. J. O’Connor, Kerry. Some
interesting extracts, translated from Villaneuva’s ‘ Confessions of St. Patrick,’ will be found
in the body of the work, and cannot fail to entertain the reader. To these valuable relics of
ancient Irish literature our author has appended notes, illustrative of the genius and structure
of the Irish language, to which too much praise cannot be awarded. He has introduced into his
book more information on the antiquities, the religion, the history of his country, and the
genealogies of the ancient families of Ireland, than can be found in some well-stored libraries.
His notes, illustrative of the so-called Reformation, are peculiarly valuable, and will have the
effect of binding with indissoluble ties the children of St. Patrick to the faith of their great
Apostle. We beg to recommend the work under review to our numerous readers. If they be
Irish it will engage them to love their country more affectionately than before, and if they be



not Irish, it will teach them to respect Ireland for the virtues of her ancient, and the
undeserved sufferings of her modern children.”

The Ulsterman, Belfast.

“ But the great charm of the book is the amount of philological and historical matters,
relating to Ireland and its ancient language, with which it abounds. Here Doctor O’Brennan
exhibits close intimacy with the philosophy of the language and knowledge of the history of
our country. In this regard, the book will be found most useful and interesting to students of
Irish, and to all such we cordially commend it.”

Mayo Telegraph.

“ The more thoroughly we have perused this repository of facts—of vast importance to the
ecclesiastic, and all historians—the greater is our conviction that the learned author has (to
use the language of the Dublin Evening Post, in its splendid review of it) ‘ produced a work
of no trifling magnitude.’ ‘ The body of notes are highly valuable to the student of Irish
history. He has executed a work of much utility and interest, and one which will identify him
with those zealous laborers, in the field of Irish literature.’ ‘ He has read largely and studied
diligently for materials to illustrate and elucidate his book.’ The Dublin Evening Packet—a
journal quite opposed to Dr. O’Brennan, as well in religion as in politics—has pronounced
more warmly in favour of ‘ Ancient Ireland and Saint Patrick.’ It has declared that ‘ the work
is an important addition to native literature ;’ that, ‘ the accomplished author did a great
service to the land of his birth ; and. that he was a most excellent scholar.’ Hence we affirm
that it is a grand book of reference ; for there is scarcely an author bearing on our history,
both in church, civil policy, chronology, geography, and biology, that is not referred to in it.
We trust we will see it as a class-book in every college and school in this country.”

Cork Examiner.

“ Dr. O’Brennan has, in the volume before us, laid down his first contribution towards
removing the obstacles which impede the student’s labours. In so doing he has made a
selection of a work whose sentiments and opinions, historical and political, were in most
exact accordance with his own, and which appeared to him calculated to promote those
views, and sustain those recollections which he holds and cherishes. As in this, as in all
other subjects where he gives expression to the strong nationality of his feelings and sent-
iments, O’Brennan writes with a vigorous and racy pen ; he burns with indignation as the
accumulated wrongs of his country arise upon his memory...He is not a man to set a rein upon
his emotions, where his sense of injury and injustice requires him to speak. He is no slave to
hug his chains, ‘ or pine beneath them slowly.’ His patriotism is too warm ; it is gushing to
overflowing ; and it can only find vent in the scathing and uncompromising denunciation of
the oppressor of faith and race. He feels passionately as he muses over the long faded glory of
the past, or thinks upon the suicidal dissensions and errors which have produced his country’s
shame and degradation. All his yearnings are for the restoration of her independence, and the
termination of the hated Saxon rule. In the language of the motto on his title page, he trusts
that his Banba will yet be free, and the Saxon domination defunct. But from his inmost soul
he hopes at least for the revival of the ‘ old soul-stirring, heart-moving tongue, and the
restoration of nationality in all its integrity.”



Roscommon Journal.

“ The compilation of this book shews great research, and an amount of varied knowledge
rarely to be met with. Hereafter we shall avail ourselves of every opportunity our space may
afford in making extracts, particularly subjects relating to this province.”

Kerry Examiner.

“ The work abounds with information respecting Ireland and its once great name and men,
that must prove deeply interesting to Irishmen. A very clever metric version of the poem, in
English, by the Rev. Charles I. O’Connor-Kerry, C.C., a name familiar to the ears of Kerry-
men, is appended i the original was composed by the ‘ Right Rev. Bishop O’Connell,’ a
prelate who presided over the Catholic Church in Kerry, in the early part of the last century.
Its literary intrinsic merit requires no eulogy from our pen.”

Wexford Guardian.

“ To the Irish student this must prove particularly interesting, as, we believe, it was never
published before.”

Newry Examiner.

“ Mr. O’Brennan’s notes are copious, and contain a great variety of information on Irish
history, ancient and modern. We cheerfully give to Mr. O’Brennan the praise of having done a
good work.”

Tralee Chronicle.

“ Mr. O’Brennan may rest on that fame which the leading journals of Dublin have
accorded him.”

The Mayo Telegraph.

“ Mayo may be proud of her talented son. We trust that every lover of the old land, the old
tongue, and the old faith, will deem it his duty to spread this most invaluable book, which is
soch an addition to Irish literature ; it will spread the flame of nationality : take it in any point
of view, and its value cannot be duly appreciated.

Galway Mercury.

“ This work of Mr. O’Brennan’s may be regarded as a bright and rich pearl added to that
bead of Irish literature.”

Tuam Herald.

“ This deeply interesting work, in the compilation of which so much research is shown to
be employed, and in which such an amount of varied knowledge is displayed.”



The Detroit (Michigan) Catholic Vindicator.

“ We are proud the task of publishing has fallen unto such able hands as those of Martin A.
O’Brennan, principal of the Collegiate Seminary, 57 Bolton-street, Dublin, than whom a
purer Irishman and patriot does not breathe ; and is a gentleman every way qualified for such
an undertaking. It is, indeed, deeply to be deplored that the rich, melodious, and expressive
language of old Ireland should have been, comparatively speaking, suffered to decline.”

N.B. It is only fair to say, that as the American Press did not receive copies, they could
only re-publish the Irish reviews, and that they did with an evident hearty wish.

Tipperary Free Press.

“ Mr. O’Brennan has admirably fulfilled the arduous duty he allotted to himself to per-
form, and his creditably got out work will doubtless prove a valuable addition to the few
correct publications, to which the Irish student may refer for a true picture of his country in
the olden times. Mr. O’Brennan has brought to the task considerable ability, and an amount of
Celtic erudition, rarely indeed to be met with in those degenerate days.”

The Roscommon Messenger.

The following is from a distinguished divine, remarkable for literary acumen and theo-
logical depth. “ Such a reviewer’s approval is worth that of hundreds of laymen. He knew the
value of the book, and his appreciation of it is unmistakeable.” (Rev. Mr. Ahern is meant.)

Waterford News.

“ This (meaning a letter in praise of the book) is but one of the many letters which have
been published in favour of this great national work, a copy of which we received on last
week from the author. In our next we shall extract from the work itself.

The Munster News.

“ Mr. O’Brennan needs fed little annoyance from the quarter alluded to ( The Orange
Kerry Post) either of his work or his own qualities as man and a scholar, ...an acrimonious
assault could be made from one quarter in Kerry alone, upon a learned contributor to the
national work of love and of lore.”

Galway Vindicator.

“ Amongst these self- devoted and disinterested labourers, Mr. M. A. O’Brennan occupies
a distinguished place. The basis of the present excellent work is the ‘ Dirge of Ireland,’ which
is in fact a metrical history of Ireland, composed by the Most Rev. John O’Connell, Bishop of
Kerry, 150 years ago. The original is accompanied by an accurate English translation, and to
young aspirants, endeavouring to master the difficulties and enjoy the beauties of Celtic
poetry, such a collection must prove an invaluable aid. And to those who are attached to
philological or antiquarian research, the notes furnish a body of information of the most
interesting and recondite character, for the spirit of innumerable rare tomes and almost
inaccessible MSS. is extracted and condensed in the alembic of the able commentator.”



The History of Ireland.

The history of every other people on the globe has been written, read, and studied, whilst
Irish history has been neglected, and until very lately unknown, and I might add, left in dark-
ness ; at least in these islands. It was indeed cultivated to some extent on the continent by the
learned of France, Spain, Italy and Belgium, whither in days of dark persecution our clergy
and manuscripts were driven into exile. But in Irish colleges, academies, and schools we see
the histories of Pagan Greece and Rome sedulously attended to ; the great men of those
peoples, brought under the consideration of pupils ; the history of our tyrannical oppressors,
forced upon their attention. Learn it they must whether they will it or not. To this, I, of course,
should have no objection, as the study of history is the greatest moral pleasure—the great
civilizer—the great refiner—the grand thesaurus of knowledge—the great universal teacher.
However, with shame and pain it must be confessed that the study of our own history and the
cultivation of native literature are wofully overlooked. Very few prizes we see offered as
inducements to the acquisition of a thorough knowledge of the architecture of our graceful,
rich, polished language, and our intensely interesting annals. The deeds of Greek and Latin
heroes of old have their names emblazoned in the pages of story ;—the feuds and petty quar-
rels of their insignificant states, are delineated as though they were great wars and immense
nations ; their naval armaments, though not so weighty as the fishing fleet of the Galway
Claddagh-men—perhaps not more numerous,—are presented to the reader in such highly
coloured language, in such poetic ornamentation, that youth is apt to compare them with the
Crimean fleet or Spanish Armada. Their philosophers, lawgivers, are, and—no doubt— justly,
held up, as models for imitation. At the same time we seldom turn to Ollamh Fodhia (Ollav
Fyola) who, as king, legislator, and scholar, was never surpassed. A s you take a walk through
the delightful works on Ireland, you will admire on niches on either side of you, as you move
slowly on, men distinguished in every profession and pursuit—kings, princes, bards,
chroniclers, generals, admirals, judges, prelates, priests, orators, senators. In fact Irish history
is a glorious hall of science, wherein are to be viewed men pre-eminent in all ages, in all
times, and in every art and science. And if quarrels existed amongst the natives of our
provinces, or feuds amongst families, such was the spirit of the ages in which they lived. It
was so in Greece and Rome. It was so in all places. The talismanic influence of “ moral
force” was not then known, or, at all events, it did not prevail. The sword decided everything.
It is the study of the history of the ancient nations that has given such celebrity to their

great men, whereas the illustrious men of Ancient Ireland, such as Cormac O’Quin, and
hundreds of the noble Irians, are left in the shade, though brilliant characters for the study of
youth. When at school and in college it was to me a cause of wonder, that we were not made
to acquire such a knowledge of Irish history, as was attainable at that time. This reflection
became every day stronger, when I felt, that in polite society, it was deemed a disgrace not to
be acquainted with the manners, deeds, and institutions of other countries, as contained in
their histories, but of our own there was no thought. Opportunity touched the spring of
thought in my soul, and let forth the waters of reflection to stimulate me to dig into the
hidden mines—the buried wealth of former writers—and amply was my labor requited.

Again we find the extreme parts of the world explored at great peril ; the frozen regions of
the north, the sandy deserts of the south, the torrid climes of the east, the woody wilds, and
the swampy fastnesses of the west, every and all of them diligently explored, and elaborately
written upon. Yet this old land whose history is more interesting, more engaging, and more
instructive than that of any of them,—a land, which was once the centre of light and learn-
ing, the tranquil abode of arts and sciences,—a land, which, when they were all in darkness,
emitted to them, generously the warm, and, vivifying rays of her enlightenment,—has no
perfect digest of her history. Her own children and Her neighbours whom she conducted out



of darkness and paganism turned their backs upon her ; she is neglected and spurned ; she
was fast sinking and must sink into obscurity unless her true sons stretch out their hands to
relieve her. “ Zion stretcheth forth her hands, and there is none to comfort her.” Lamentations
I cap., 17 v.
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